O’Henry. The Octopus Marooned' (Stories)
O’T'enpu. CupyTt Ha O0epery (Paccka3sbi)

MODERN RURAL SPORTS
THE CHAIR OF PHILANTHROMATHEMATICS
THE EXACT SCIENCE OF MATRIMONY
SHEARING THE WOLF
CONSCIENCE IN ART
THE OCTOPUS MAROONED

Memoo umenus Unou @panxa

Texct nonrorount Annpen Epemun

THE CHAIR OF PHILANTHROMATHEMATICS
(xadbeapa pumanTpomMareMaTrky; Chair — cmyi, kpecio, npedcedamenbckoe Mecmo;

Kageopa /6 syzax/)

"l see that the cause of Education has received the princely gift of more than
fifty millions of dollars (s Bwxy, urto Omaroe jeno oOpa3oBaHUsS TTOJYUHIIO
POCKOIIHBIH 1ap — OoJiee MATHIACSCATH MHUJUIMOHOB JoJutapoB; princely —
nooobawull NPUHYY, KHANCECKULL, UYAPCMBEHHDBIU, BEIUKOIENHbIU, POCKOUHDIIL,
prince — mpuny, kHs3b; CAUSE — npuuuHa, OCHO8aHue, obujee oelno, Onazoe 0eno;

in/for a good cause — na 6razoe deno, 6o bnazo)," said |.

1 .
CIIpYT, BEIOpOLIEHHBIH Ha OGeper

Mynomuszeikoeoti npoexm Hnou @panka Www.franklang.ru 1




| was gleaning the stray items from the evening papers (s coOupait cirydaiinbie
cTarbu W3 BedepHux raser; t0 glean — nodbupame ronoces /nocne scamewi/;
muamenbHo noobupamos, cooupams /céedenus, axkmol, nNo Menlouam, 0OPbIBKAM/;
stray — 3abayouswiuiicst;, 6e300MHbILL, CIYHAHbIL, OmOenbHbli, Item — nynxm,
napazpag, nosocms, uzsecmue /6 cazeme/) While Jeff Peters packed his briar pipe
with plug cut (B To Bpems kak xxedd ITutepc HaOMBaI CBOIO BEPECKOBYIO TPYOKY
u3MeNbIeHHBIM TabakoM; t0 pack — ynaxosvisams, nabuseamn, yniomuame/cs/; plug
— npobKa, 3amvluKka; Npecco8amuvlii. mabax /ona ocesauus/; CUt — nopes;
ompe3zannwlil Kycok, t0 CUt — pezams, Hapezams).

"Which same," said Jeff, "calls for a new deck (uto Tak ’xe TpeOyer HOBOU
KOJIOJIBI = II0 TAaKOMy CJIy4ar0 HY)KHO pacriedaraTh HOBYHO Kojoay kapt;, deck —
nanyoa; /amep./ xonooa kapm), and a recitation by the entire class in
philanthromathematics (1 /yctpouTs/ aekaamanuio Bcel TPYIIION /CTymneHTOB/
¢bunanTpoMaTemMatuky; recitation — oexnamayus; nybauunoe umenue; entire —
nOIHbILL, Yenvlil, 8ecy, Class — kaacc /6 wikone/; epynna /6 konnedxce, gysze/)."

"Is that an allusion?" | asked (ato Hamek? — crpocun s; allusion — cewiixa;,

VHOMUHAHUE, HaAMEK, YKA3aHue).

cause [ko:z], princely [ prinsli], millions [ miljanz], items [ artomz], evening

[ i:vnip], entire [in" taia], allusion [o™ lu:3(o)n], asked [a:skt]

"l see that the cause of Education has received the princely gift of more than
fifty millions of dollars," said I.

| was gleaning the stray items from the evening papers while Jeff Peters packed
his briar pipe with plug cut.

"Which same," said Jeff, "calls for a new deck, and a recitation by the entire
class in philanthromathematics."

"Is that an allusion?" | asked.

"It is (ma)," said Jeff. "I never told you about the time (s muxorma He
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pacckasbeiBasl TeOe o Tom Bpemenu) When me and Andy Tucker was philanthropists,
did I (xorma mMbe1 ¢ DHmU Takepom ObuTH (rITaHTpOIIaMu, He Tak Jin; philanthropist —
Guranmpon, bracomeopumens)? It was eight years ago in Arizona (3to 0b1710 BOceMb
net Hazaja B Apuzone). Andy and me was out in the Gila mountains with a two-horse
wagon prospecting for silver (Quau u s pasbezkanu B ropax Xuja B JIBYKOHHOM
dyprone B momckax cepeOpa; to be out — we Owms Ooma, na mecme;
omcymemeosamy; Wagon — nogoska, meneza; gypeon; to prospect — ucciredosams;
nposooums pazeeoxy, uckamso [noneznvie uckonaemwrel). We struck it, and sold out to
parties in Tucson for $25,000 (mbr HamwM ero W mpojaaad KoMrnanusm B TycoHe 3a
JABaJIATh ISATh ThICSY jojutapoB; to strike —  yoapsmu/cs/;  naxooumw,
namankueamwcs, 10 sell out — npoodame /6 uyscue pyxku/; pacnpooams, 10 sell —
npooasamy,; party — napmus; ompso, epynna). They paid our check at the bank in
silver (onu ormnaruian Hamr 4ek B OaHKe cepeOpsHON MoHeToM; t0 pay — niamums,
onnauusams, Silver — cepebpo, cepebpsanvie monemor) — a thousand dollars in a
sack (mo Teicsiue jmoiutapoB B Mernke). We loaded it in our wagon and drove east a
hundred miles (Mb1 3arpy3uwin ux B (GyproH ¥ MYajucCh Ha BOCTOK COTHIO MHIIb; 1O
load — epysums, nacpyscamo,; 10 drive — exams, e30ums, necmucw, muamocs; mile
— muns /mepa onunve = 1609 m/) before we recovered our presence of intellect
(mpesxie ueM BHOBb 00pei MPUCYTCTBUE yMa = MPEXK/IC YeM Pa3yM BEPHYIICS K HaM;

to recover — noryyame 0obpamuo,; 6HO8b 0OOpemMamsv,; 80CCMAHABIUBAMD).

philanthropists [f1” l&enOrapist], mountains [  mavntinz], Tucson [tu: spbn],
thousand [ ©avz(2)nd], recovered [r1” kavad], presence [ prez(a)ns], intellect
[ intilekt]

"It is," said Jeff. "'l never told you about the time when me and Andy Tucker
was philanthropists, did 1? It was eight years ago in Arizona. Andy and me was out in
the Gila mountains with a two-horse wagon prospecting for silver. We struck it, and
sold out to parties in Tucson for $25,000. They paid our check at the bank in silver —

a thousand dollars in a sack. We loaded it in our wagon and drove east a hundred
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miles before we recovered our presence of intellect.

Twenty-five thousand dollars doesn't sound like so much (xBammars nsateh
TBICSTY JTOJUTAPOB HE KAKYTCS TAaKOW OOJBINION CYMMOM: «HE 3BydaT Tak MHOTO») When
you're reading the annual report of the Pennsylvania Railroad (kxorma uwmraernis
ekeromHbiii orueT IleHCHIbBaHCKOM Jkejae3HO# moporu; annual report — 2odosoii
omuem [komnanuu nepeo axyuonepamul; report — ooxnao, cooowenue; omuem; rail
— nopyuens; pensc; road — dopoea) or listening to an actor talking about his salary
(nm ciymaenib, Kak akTep TOBOPHUT O CBOCH 3apruiare; salary — owcanosanve, oxnao;
sapabomuas niama lcayoscawezo, npenooasamens u m.o.l); but when you can raise
up a wagon sheet and kick around your boot heel (Ho xorma moskers MOIHSATH
Ope3eHT (yproHa, moTeikath KadiaykoM camora /memok/; to kick — yoapsamo noeoil,
nunamo; bOOt — bomunok, bawmax; canoe;, heel — namra; 3aonux lobysul; kabayx)
and hear every one of 'em ring against another (i ycibimarh, Kak BCE MOHETHI:
«KaXIas U3 HUX» 3BsIKArOT IpyT o japyra) it makes you feel like you was a night-and-
day bank with the clock striking twelve (310 3acrasisieT TeOs dyBCTBOBATH Ce0s TaK,
OyATO THI KPYIJIOCYTOYHBINM OaHK, Korja 4achkl ObIOT JBeHamarh; to feel — ocsazame;
YY8CMBE06aNs, OWYWamy; UCHbIMbLIEAMb;, 6OCHPUHUMANb, co3hasams; Night and day
— OeHb U Houb, Kpyenvie cymku;, t0 strike — oums, yoapsmolcal; bums lo uacaxl).

"The third day out we drove into one of the most specious and tidy little towns
(Ha TpeTHil IeHb €311kl MBI BhEXaJl B OJUH U3 CAMbIX MPHUSATHBIX HA BUJ M YHUCTBIX
TOPOJIKOB; SPECIOUS — 611aco6udmblil, 0OMAHYUBDIL, NOKAZHOU, NPUBLEKAMENbHbIL,
npoussoosiyutl xopouiee eneuamnenue; idy — onpsmmuolil, akkypamuulii, yucmoiii,
town — /nebonvuiori/ 2copoo, copooox) that Nature or Rand and McNally ever turned
out (kakme kormga-nubO co3maBaia mpupoja win /komnanus/ «Paua u MakHAIIN
/uzeecmmuulil uzdamenv Kapm u amaacos/; 10 turn out — ewseopauusams/cs/;
BLINYCKAMb, NPOU3BOOUMb, HABOOUMb NOPSIOOK, Hapsicams, ykpawamy). It was in
the foothills (o pacmonarancs B mpenropse; foothills — npedcopve,; noownosicue
eopwl; T00t — cmynns,; ocnosanue, nudichsn wacms, nooowéa, nooroxcue /2opwi/; hill

— xonm, eosswiuernnocmy), and mitigated with trees and flowers (1 611 IpuyKparieH
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JepeBbsIMH, IIBeTaMu; t0 mitigate — cusieuams, ymenvuwams /nakazanue, cmpo2ocmo,
bonv/; ymupomeopsams) and about 2,000 head of cordial and dilatory inhabitants (u
INPUMEPHO JBYMS ThICSIUAMHU PaayIIHBIX M HEPACTOPOIHBIX oOuTarenecit; head —
eonosa;, eonoea /mpu noocueme cxoma/; cordial — cepoeunviii; 3a0yuiesnwiil,
paoywmnsii, dilatory — meonswuil,; meonennolii, Hemoponiuwlii, Hepacmoponwiil /o
yenosexe/; inhabitant — orcumens, obumamens /o n1005x u Hcusomuwix/; t0 inhabit —

AHCUMb, 06umamb; H(lCeﬂﬂMb) .

report [r1 pa:t], Pennsylvania [,pensil” veinia], talking [ to:kip], specious

[ spi:fas], towns [tavnz], cordial [ ko:dial], dilatory [ dilat(a)r1]

Twenty-five thousand dollars doesn't sound like so much when you're reading
the annual report of the Pennsylvania Railroad or listening to an actor talking about
his salary; but when you can raise up a wagon sheet and kick around your boot heel
and hear every one of 'em ring against another it makes you feel like you was a night-
and-day bank with the clock striking twelve.

"The third day out we drove into one of the most specious and tidy little towns
that Nature or Rand and McNally ever turned out. It was in the foothills, and
mitigated with trees and flowers and about 2,000 head of cordial and dilatory

inhabitants.

The town seemed to be called Floresville (ropomok, kaxkercsi, HazbIBaJICs
dnopecsuin; to call — ssamew; nasvieams), and Nature had not contaminated it with
many railroads (u mpupoma He 3arpsi3HWIA €r0 MHOTOYUCIICHHBIMH JKEJIC3HBIMHU
noporamu; to contaminate — szaepsizusme, 3apasicamv; ompasisimv, OKA3bIEAMb
naeyonoe enusnue), fleas or Eastern tourists (6;10xamu win TypucTaMu U3 BOCTOYHBIX
mratoB; Eastern — socmounwiii; lamep.] omnocawuiics k cesepo-eocmounoil yacmu
CIIIA4; east — socmok; East — lamep.l cesepo-socmounas uacmo CIIIA).

"Me and Andy deposited our money to the credit of Peters and Tucker in the

Esperanza Savings Bank (Mb1 ¢ DHau MoMOKUIM HAIIK JIEHBIM Ha uMs [lutepca u
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Takepa B «COeperarenbHblii OaHk Ocriepanma»; to deposit — xzacmo 6 Oank,
coepraccy; credit — sepa, dosepue; wecmo, 3acnyea; kpeoum; esperanza — [ucn./
naoexcoa), and got rooms at the Skyview Hotel (1 cusam HOMepa B rocTuHHIIE
«HeOecHbrii nieiizax»; SKy — nebo, nebeca; View — euo, netizasxc, nanopama). After
supper we lit up (mocae yxkuua wmbl 3akrau /curapel/; to light up — 3aorceun
[cueapemy, mpyoxyl, zaxypums; 10 light — szaocucamolcal; light — ceem; oconp,
nnamst), and sat out on the gallery and smoked (cenu ma Gankone u /cranu/ KypuTh;
gallery — canepes; 6anxkon, nopmux; to smoke — ovimumslcal; kypumeo; sSmoke —
ovim; kypenue). Then was when the philanthropy idea struck me (umenno Ttorja:
«Toria OBLJIO KOTJIa» MEHS OCEHHUIIA MBICIIb 0 (prmanTponuu; to strike — yoapsmu/csi/;
nopaxcams,; npuxooums 6 2onosy). | suppose every grafter gets it sometime
(monararo, Kbl )KYJIUK OPUXOAUT K HEH MHOT/IA).

"When a man swindles the public out of a certain amount (korzma denoBex
OOXKyIHBacT OOINECTBEHHOCTh, Ha ONpeAeicHHYI0 cymmy; Ppublic — ny6nuka,
obwecmeennocmy,; Certain amount — xonuuecmeo, seruyuna,; oowas cymma, umoe)
he begins to get scared and wants to return part of it (on HaurHaeT yrarbCs u KeJraeT
BEPHYTh YaCTh 3TOU CyMMBI; 10 get — dobwieamnb, npuxooums 6 Kakoe-i. cocmosiHue,

scared — nanyeannwiii, ucnyeannoiii,; t0 scare — nyeamo, ucnyeams).

contaminated [kon" teemineitid], fleas [fli:z], tourists [ tu(a)rists], deposited

[di” ppzitid], suppose [sa” pavz], grafter [ gra:fta], amount [2” mauvnt]

The town seemed to be called Floresville, and Nature had not contaminated it
with many railroads, fleas or Eastern tourists.

"Me and Andy deposited our money to the credit of Peters and Tucker in the
Esperanza Savings Bank, and got rooms at the Skyview Hotel. After supper we lit up,
and sat out on the gallery and smoked. Then was when the philanthropy idea struck
me. | suppose every grafter gets it sometime.

"When a man swindles the public out of a certain amount he begins to get

scared and wants to return part of it.
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And if you'll watch close and notice the way his charity runs you'll see (u eciu
Bbl TOCMOTPUTE BHUMATEIbHO W OTMETHUTE /HampaBleHHWE/, Kyla UACT €ro
0J1arOTBOPHUTEILHOCTD, TO YBUAMTE; WAy — nyms, dopoea, Hanpaeienue; charity —
O1a20MEOPUMENLHOCIL, MULOCEpOUe; MUIOCMbIHA, nodasnue, t0 run — obeecamo,
beacams,; nanpasnsmecs) that he tries to restore it to the same people he got it from
(4TO OH MBITACTCS BEPHYChH JICHBIU TEM K€ CaMbIM JIFOIISIM, OT KOTOPBIX MX ITOJTYYHII;
to restore — sozepawams, omoasames obpamno). As a hydrostatical case, take, let's
say, A (B KauecTBe TUJPOCTATUYECKOTO CITydasi BO3bMEM, CKaxeM, A; Case — cayuaii,
obcmosimenvcmeo, deno). A made his millions selling oil to poor students (A
3apaboTajg CBOM MWJUTMOHBI, MpoJaBas KepOCHH OcTHBIM cTyaeHTam; t0 make —
oenams, NPoOU3BO0UMsb, 3apabamvléams, Haxcusamv /Oenveu, cocmosnue/; Ol —
Macno /o0vluHo pacmumenvHoe unu Munepaivhoe/; negpms) Who Sit up nights
studying political economy and methods for regulating the trusts (kotopsie cumst
HOYaMH ¥ M3YYaroT MOJMTHYSCKYI0 DKOHOMHIO M METOJbI YIIPaBICHUS TpecTamu; t0
Sit — cudems, cadumocs; t0 Sit Up — cadumbcs /uz nesxcaueco nonodicenus/; He
JIOJCUMbCSL  Cnams,  3acudcusamuvcsi 0onosona; 10 regulate — peeyruposame,
Konmpoauposams, trust — eepa, dosepue; mpecm). So, back to the universities and
colleges goes his conscience dollars (tak BoT, oOpaTHO K yHHBEpCHTETaM W
KOJUIe/DKaM HMIYT €ro JoJUIapbl, 4TOObI YCIOKOMTH €ro COBECTh, COnscience —
cosecmb,; OeHbeU, GbINIAUUBAeMble OIS YCNOKOCHUsL COBECUL).

"There's B got his from the common laboring man (ects /eme/ b, xoTopsrii
MOJy4uJ CBOU /MWJUIMOHBI/ OT MPOCTOro pabouero; COMMON — obOwuii;
obujecmeennblil; 0bbikHOGeHHbll, npocmotl, laboring — mpyoswuiica, pabouuil,
labour — mpyo; paboma, zaoanue; pabouuii kracc) that works with his hands and
tools (kotopslii paboTaeT cBOMME pykamu ¥ HHCTpymeHTamu). HOW'S he to get some
of the remorse fund back into their overalls (xak >xe¢ emy BepHYTh HYacTh 3THX
MOKastHHBIX JICHET B /KapMaHbl/ MX cremnoaexkasl; to get back — sozepawamscs,
go3mewames /nomepio, YObIMOK/, noayuames ooOpamuo, YEMOISe — yepvlzeHue

cosecmu,; packasnue, fund — peseps, 3anac; ¢ono, kanuman, /pase./ denveu,; overall
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— pabouutl xaram, cneyooedxcoa, pabouuti komouneson,; overall — nonnwiti, 0owuii;

sceobwvemuowul)?

charity [ tfeeriti], hydrostatical [,haidra”staetik(9)l], students [ stju:d(o)nts],
economy [1” konami], universities [,ju:n1" v3:sitiz], conscience [ kon[(a)ns],

laboring [ leibarin], remorse [r1” mo:s], overalls [ avvara:lz]

And if you'll watch close and notice the way his charity runs you'll see that he
tries to restore it to the same people he got it from. As a hydrostatical case, take, let's
say, A. A made his millions selling oil to poor students who sit up nights studying
political economy and methods for regulating the trusts. So, back to the universities
and colleges goes his conscience dollars.

"There's B got his from the common laboring man that works with his hands

and tools. How's he to get some of the remorse fund back into their overalls?

"Aha!" says B, 'I'll do it in the name of Education (ara! — rosopur b. — f
cJelialo 3T0 BO UMs MpocBelieHus; education — obpasosanue; npocsewenue). 1've
skinned the laboring man,' says he to himself (s 0606pan paGouero yemoBexa, —
aymaeT oH mpo cebs; to skin — cuumamo, coupame xoxcy uau wxypy; Inpocm./
obsoposams, 0bobpams Odouucma; SKin — kooca; wxypa; t0 say to oneself —
ckazamo cebe; nodymams npo ceos), 'but, according to the old proverb, "Charity
covers a multitude of skins" (Ho, comiacHo cTapoli  TOCIIOBHIIE,
«bnaroTBOPUTENILHOCTh MPUKPHIBACT MHOKECTBO IKYIHUKOBY; Kaiambyp, cp. ¢
«Charity covers a multitude of sinsy — moboev [k Onusxcnemyl nokpvieaem
mHooicecmeo  epexoé  [uz  1-eo nocnanus Cs. Ilempa/; according to — ¢
coomeemcmeuu ¢, co2nacho, no, t0 COVer — nokpwieams, HAKPbLLEAMb, NPUKPHIEAb,
sawuwams, npamams,; to cover a multitude of sins — oznauamo 6cé, umo yeoono;
KOMNEHCUPO8amb 6CE, umo Y200HO: «CKPbLEAMb MHONCECMB0 2pexosy, SKInN — kooica;
wiKypa, /pase./ ckpsied, Hcynux).'

"So he puts up eighty million dollars' worth of libraries (mostomy ou
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BO3/IBUTAaeT OMOIMOTEKM Ha BOCEMBICCAT MWJUIMOHOB JoiuiapoB; t0 put up —
cmpoums, 60308ucamev  /30anue/;, 6Kkuaovieamv /Oenveu/; WOrth — cmosuwyuil,
umerowutl yennocms uau cmoumocms); and the boys with the dinner pail that builds

‘'em gets the benefit (u pedsTa ¢ cynkamu = pabouue, KOTOPbIE CTPOSIT HX, U3BICKAIOT

BeIroay; boy — manvuux; /paze./ uenosex, manwiti; dinner pail — Jamep./ cyoku,
eMKocmb, 8 Komopou pabouuil Hocum ceou obed;, dinner — obeo, pail — sedpo,
baows,; to build — cmpoums, coopyscams,; benefit — npeumywecmeo, nonvsa,
6612004).

"'Where's the books?' asks the reading public (a tie xaurun? — crpammsaer
quTaoas myoiamka).

"I dinna ken,' says B (a s He 3Hat0, — rosoput b; dinna = /woms./ do not; to
ken — /womn./ snamw). 'l offered ye libraries; and there they are (s npemoxut Bam
OMOMMOTEKH — BOT M OHHW/BOT, MoOXauyiicra;, Ye — /yem. uau ouan./ evl, eéam). |
suppose if I'd given ye preferred steel trust stock instead (momararo, uro eciu ObI s
a7 BaM BMECTO O3TOTO /pa3BOAHEHHBIC/ MPUBHICTHPOBAHHBIC AKIIMH CTaJIBHOTO
tpecra; to prefer — npeonouumams, /iop./ npedocmaeisme  Kpeoumopy
npeumyujecmeennoe npago, StoCK — szanac; accopmumenm /mosapos/; axyuu,
yennwvre Oymaeu) ye'd have wanted the water in it set out in cut glass decanters (B ObI
3ax0TeJIM BOJY U3 HUX, MOJJAaHHYIO B XPYCTaJIbHBIX TpaduHax; water — sooa,; watered
— pazbasieHuvll /6000U/, PA360OHEHHbIUL /00 AKYUOHEPHOM Kanumaie; m.e.
Kanumarn, o0becyeHeHHblll OONOIHUMENIbHbIM —ebinyckom akyuti/; cut glass —
xpycmanw, epanenoe cmekno,; glass — cmexno). Hoot, for ye (a Hy kbimr; to hoot —
Kpuyams, yxames /o coge/; Kpuuamsb /Ha KO20-1./; 2UKamv, OCEUCbIBAMD,

owukusams, hoot — moghy!, ax mei! /svipasxcaem docady, neooobpenue/)V'

proverb [ provs:b], covers [ kavaz], multitude [  maltitju:d], libraries
[ laibr(a)riz], builds [bildz], benefit [ benifit], water [~ wo:ta], glass [gla:s],

decanters [di” kaentaz]

"Aha!' says B, 'I'll do it in the name of Education. I've skinned the laboring
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man," says he to himself, 'but, according to the old proverb, "Charity covers a
multitude of skins.™

"So he puts up eighty million dollars' worth of libraries; and the boys with the
dinner pail that builds 'em gets the benefit.

"'Where's the books?' asks the reading public.

"I dinna ken," says B. 'l offered ye libraries; and there they are. | suppose if I'd
given ye preferred steel trust stock instead ye'd have wanted the water in it set out in

cut glass decanters. Hoot, for ye!

"But, as | said, the owning of so much money was beginning to give me
philanthropitis (xo, kak s y:xe roBopuiI, o0aJaHie CTOJLKUMH JCHbIAMU HAYHUHAIIO
nopaxkatb MeHs (wiantponutoMm; 0 give — odasamsw, npudasamv, NpUMUHAMD
/becnoxoiicmeo/;  3apaxcamv, nepedasams /bonesmuv/; -itiS — -um /obpaszyem
Hazeanus bonesnet, ooviuHo socnaiumenvruo2o xapaxkmepa/). It was the first time me
and Andy had ever made a pile (3to ObLT TIEpBBIN pa3, KOTJIA MBI ¢ DHIM ClIeJaiu
Kydy paeHer; time — epems, pasz; pile — xyua, epyoa; /pase./ muoxcecmeso,
cocmosnue, kyua oenee) big enough to make us stop and think how we got it
(mocTatouHO OOMIBINYIO, 9YTOOBI 3aCTABUTh HAC OCTAHOBUTHCS M MOIyMaTh /0 TOM/, Kak
MBI UX MOJTYYUIIN).

"Andy," says I, 'we're wealthy (3u1, — rosopro 51, — MbI Ooraun; wealthy —
boeamuwiil, cocmosimenvholil;, Wealth — 6ocamemeo,; obunue, uz6pimox) — not beyond
the dreams of average (He 3a nipejeniamMu = 6 npedenax cpeHUX MeuTanuii; beyond —
8He, 3a nmpederamu, eviute, ceepx, dream — cow, cHosudenue, meuma, average —
CpeoHuil; 00bIuHbILL, HOPMALbHbLLL, cpednss eenuduna); but in our humble way we are
comparatively as rich as Greasers (Ho, Oyay4r CKPOMHBIMH, MbI CPABHUTEIHHO TaK
ke Ooratel, kKak Kprwic; way — nyms, dopoea; omuouieHue, acnekm, noaodiceHue,
cocmosinue, pasmax, comparative — cpasnumensvhuiil, omuocumensvhwiii, t0 compare
— cpasHusamo,; ynoooonsms,; rich as Greasers — /uckaorc./ rich as Croesus — doeam
kax Kpéz /necenoapnuiii yapo Jluouu ¢ Manoti Azuu/; greaser — cmasuux, xoveeap

/na napoxooe/). | feel as if I'd like to do something for as well as to humanity (mue
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Ka)eTCs, 51 XOTeN Obl CeNIaTh YTO-TO TaKXe U JuIs yenoBeuecTra; 10 feel — ocsazams,
YY8CMBOBAMD, OWYUAMb, UCNBIMbIBAMb, 8oCnpuHuMams, cos3nasams, 1'd like = |
would like; as well as — a maxorce; kpome moeco, 6 mou e cmenenu, humanity —
yenoseuecmso, poo aockou, human — cmepmuswii, uenosex; the human —
yenoseuecmao).'

"I was thinking the same thing, Jeff (s xymain o Tom ke: «Ty ke caMyro BEIIby,
Jxedd)," says he. 'We've been gouging the public for a long time with all kinds of
little schemes (MbI gonaroe Bpems OObEropHBad MYOJHMKY BCEBO3MOKHBIMH
IUTYyTHSIMH: «BCEMH BHJAaMH MaJCHbKHX MaXuHaIlMii»; t0 gouge — ewidanbiusamo
/oonomom, cmameckot/; /amep. paze./ obmanvieamv, nHadysams, SCheme — niam,
npoexm, cxema, unmpuea, maxunayus) from selling self-igniting celluloid collars
(/HaunHas/ OT MPOJAKU CAMOBOCIIIAMEHSIONIUXCS LEJUTYJOUIHBIX BOPOTHUYKOB; t0O
ignite — saorcueams/cs/, socnaamensimo/cs/) t0 flooding Georgia with Hoke Smith
presidential campaign buttons (10 nHaBogHeHHs JKOPIKUK IYyrOBULAMHU /C
MOPTPETOM HECYIIECCTBYIOMIET0/ KaHauaara B npe3uaeHTel [oka Cmura; to flood —
3aausams, HaoOHamMb /npsm. u nepen./; flood — nasoonenue, nomon; uzbeimox;
presidential campaign — kawmnanus no ewvibopam npesudenma, presidential —

npesudenmcekutl, button — nyeosuya, knonka).

beyond [bi” jpnd], average [ &v(a)ridz], comparatively [kam ™ paerativli], humanity
[hjv” meaeniti], gouging [ gavd3ip], schemes [ski:mz], celluloid [ seljvloid],

flooding [ fladin], Georgia [ d3o:d3je], campaign [keem " pein]

"But, as | said, the owning of so much money was beginning to give me
philanthropitis. It was the first time me and Andy had ever made a pile big enough to
make us stop and think how we got it.

"Andy," says I, '‘we're wealthy — not beyond the dreams of average; but in our
humble way we are comparatively as rich as Greasers. | feel as if I'd like to do
something for as well as to humanity.'

"I was thinking the same thing, Jeff,' says he. 'We've been gouging the public
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for a long time with all kinds of little schemes from selling self-igniting celluloid
collars to flooding Georgia with Hoke Smith presidential campaign buttons.

I'd like, myself, to hedge a bet or two in the graft game (s u cam xoten Obl
3aKJIIOYUTH JIBOMHOE TIapu = noyuacmeosams B 3TOW KylIbHUYECKOH murpe; to hedge
— caxcams AHCUBYIO U320P0O0b, 020PAANCUBAMD, 0CPAAHCOAMb, CIMPAX08AMb cebsi om
B03MOJCHBIX NOMEPDL, 3AKNOYAMb 080UHOe napu /4mobvl obezonacums cebsi om
npouepviwia/; graft — ezamra, nezaxkonnvie 00x00vl, JHcynbHULecmBo, Jame — uepa;
/pasze./ puckosannoe npeonpusimue; samvicie, nian, oero) if 1 could do it without
actually banging the cymbalines in the Salvation Army (eciu Ob1 Mor 3TO caenarh 0e3
/HeoOxoaumMocTH/ OUTh B uMOanbl B Apmun cracenus; actually — ¢gaxmuuecku, 6
oeticmsumenvHocmu, Ha camom oene; t0 bang — ydapsme, cmyuwamo,; /paze./ 6umo,
konomums, Salvation Army — Apwus cnacenusi /perucuo3no-61a2omeopumenbHast
opeanusayus, ochosana 6 Anenuu ¢ 1865 2.; neped nponosedsimu 00bIUHO ucpaem
opkecmp/; 10 salve — cmseuams, ycnokausamo /60oav/; /ycm./ cnacamv, uUCKynamo
epexu) or teaching a bible class by the Bertillon system (uau mnpemnonasats B
oubneiickoM Kiacce 1o cucreMe beprwibona; to teach — yuumos, o6yuams,
npenooasams, Bertillon system — 6Gepmunvonasrxc /cucmema onoznasanus
NPeCmynHUKO8 ¢ NOMOWBIO NOOPOOHO20 ONUCAHUS GHEWHOCMU U M.0.; Oblld
8blMeCHeHa boee MOYHOU OaKMUIOCKonueti/).

""What'll we do (uro mel cienaem)?' says Andy. 'Give free grub to the poor
(magum OeaHBIM OecruiatHbie Xapuu; grub — auuunka lxcykal;, Ipase.l eoa, scpamea)
or send a couple of thousand to George Cortelyou (unm ormpaBum mapy ThICSY
Jxopmxy Koprenny Imunucmp ¢punancos 6 npasumenvcmee npezudenma Knuenenoa
/1893-1897/; to send — omnpasnsims, nocoliams)?"

"Neither (uu To, Hu napyroe)," says |. 'We've got too much money to be
implicated in plain charity (y mac ciumikom MHOTO JeHEr, 9TOObI BIYTHIBATHCS B
oObIYHYIO OyarotBopuTeNibHOCTH; {0 implicate — gosrekams, enymwvisams,
emsacusams; plain — scuwiil, senwviil; npocmoti, ooviknosennwitl); and we haven't got

enough to make restitution (u wHemocrarouno, uToOBI /MOTHOCTHIO/ BO3MECTHUTH
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yOBITKH; restitution — sozepawenue [3axonnomy enadenvyyl; sosmewenue lyovimros,
yuepoal). So, we'll look about for something that's about half way between the two
(moaToMy MBI OyIeM HCKaTh YTO-TO TaKOE, YTO HAXOJMTCS MPHUMEPHO MOCEPEIHHE!
«Ha TIOJITYTH» MEXIy dTHMH IByMs /BapuanTtamu/; t0 look about — oensiovieamuscs

BOKDY2; UCKAMb, NOOLICKUBAND ).

actually [ aektf(v)ali], salvation [szel” veif(a)n], couple [ kap(a)I], neither
[ narda], implicated [  implikertid], enough [1" naf], half [ha:f]

I'd like, myself, to hedge a bet or two in the graft game if | could do it without
actually banging the cymbalines in the Salvation Army or teaching a bible class by
the Bertillon system.

""What'll we do?' says Andy. 'Give free grub to the poor or send a couple of
thousand to George Cortelyou?'

"Neither,' says I. 'We've got too much money to be implicated in plain charity;
and we haven't got enough to make restitution. So, we'll look about for something

that's about half way between the two.'

"The next day in walking around Floresville (na ciemyrormuii neHsp, marasch 1Mo
dnopecsuiio; to walk around — 6pooume, cronsmocs: «xooums 6oxkpyey) We See on
a hill a big red brick building that appears to be disinhabited (Mb1 BuariM Ha XoMe
OO0JIBIIIOE 31aHKUE U3 KPACHOTO KUPIHYa, KOTOPOE KakeTcst HeoduTaembiM; building —
30anue, cmpoenue, nocmpoiuika; 10 build — cmpoums, coopysxcams; t0 appear —
NOSBIAMbCSl, NOKA3bIBAMbCSL; KA3ambCsi, npouzeooums enewamienue;, inhabited —
nacenennwlil, ooumaemsiit). The citizens speak up and tell us that it was begun for a
residence several years before by a mine owner (kurTenu 3aroBapuBarT u
paccka3bpIBalOT HAaM, YTO 3TO OBUIO HA4YaTo JJIs NPOKHUBAHUA = 30€Cb HA4al
cmpoumvcsi 0om HECKOJBKO JIET Ha3aJ IaxToBiaenbiemM; to speak up — cosopumo
SACHO U 2poMKO, 8bicKasvieambvcsi, residence — npoowcusanue, npebvisanue;

mecmoodicumenscmeo, oom, keapmupa). After running up the house he finds he only
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had $2.80 left to furnish it with (ObicTpo BBICTPOUB J0M, OH OOHAPYKUBAET, YTO Y
HEro OCTaJOCh TOJIBKO 2 JOJIapa BOCEMBECAT /IIEHTOB/ Ha MOKYNKy mebenu; to run
Up — noonumams/cs/; cneuHo 803600ums /NOCMpOUKY/, 0enams /4mo-i./ Ha CKOpPYIo
pyky, to leave — yesorcams,; noxudame, ocmasnams;, ocmasamocs /6 ocmamre/; t0
furnish — craboicamo, npeoocmasnsmo, ob6cmasnamo, medbruposams), SO he invests
that in whiskey and jumps off the roof on a spot (rosToMy OH BKJIaJbIBa€T JICHLIU B
/OyTBUIKY/ BUCKH W CHPBITMBAET C KPBIIK Ha TO MecTo; {0 jump — mnpwieams,
ckakamo,; SPOt — nammuo, NAMHBIUKO, MeCmo, HebOIbUIOU YUACTIOK MECHHOCHIL)
where he now requiescats in pieces (rje Tenepb ¥ MOKOUTCS, Pa30UTHIA BIApeOe3ru:
«Ha KyCOYKmW», requiescat in pace — /wam. yepx./ «d0a nokoumcs 8 mupey
/3aynokotnas morumea/; requiescat in pieces — xanambyp, uckaxc. rests in peace —
HOKOUMCSL 8 Mupe).

"As soon as me and Andy saw that building the same idea struck both of us
(KaK TOJIBKO MBI C DHIHM YBHJCIH TO 3JIlaHHE, HAaM B TOJIOBY IPHIIIIA OJHA U Ta YK€
MBICITB; SO0N — ckopo, sckope). \We would fix it up with lights and pen wipers and
professors (Mbpl HaObEM €ro JamIaMu, IEPOUNCTKaMu U mpodeccopamu; to fix up —
yemanosumn,  yempoums, obecneuums, 10 fiX — yxpeniams, ycmawnasnusamo;
yunumo,; light — ceem,; ucmounux ceéema, ocons, 1amna u m.o.; PeN — nepo /nucuee/;
WIper — 06opHuk; nolomenye, mMpsanka, oomupounviti mamepuan; t0 wipe —
sbimupams, obmupams), and put an iron dog (rmocraBuM YyryHHOTrO Iica; Iron —
orcenesHulil; IFON — drcene3o /anemenm/; uephvili Memai /xcene3o, cmaiw, yyeyr/) and
statues of Hercules (craryu I'epkyseca) and Father John on the lawn (u ortiia Moanna
Ha Jrykaiiky), and start one of the finest free educational institutions in the world right
there (u oTkpoem Tam OJHO M3 JYYIIUX OCCIUTATHBIX YYCOHBIX 3aBEJCHHHA B MHUPE;
educational — obpaszosamenvuwiii, yueonsiii, institution — ycmanoenenue, cozoanue;
opeanu3ayus, yupestcoerue, UHCMUmMym /CoYuaibHblll, NOTUMUYECKUl, YepKOGHBIIL/,

In right there — son mam, npsimo mam).

around [ ravnd], building [ bildip], citizens [ sitiz(o)nz], several [ sev(a)ral],

requiescats [,rekwi" eskeets], iron [ aran], statues [ staetfu:; ~staetju:], Hercules
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[ hs:kjuli:z], father [ fa:d2], lawn [lo:n], world [w3:1d]

"The next day in walking around Floresville we see on a hill a big red brick
building that appears to be disinhabited. The citizens speak up and tell us that it was
begun for a residence several years before by a mine owner. After running up the
house he finds he only had $2.80 left to furnish it with, so he invests that in whiskey
and jumps off the roof on a spot where he now requiescats in pieces.

"As soon as me and Andy saw that building the same idea struck both of us. We
would fix it up with lights and pen wipers and professors, and put an iron dog and
statues of Hercules and Father John on the lawn, and start one of the finest free

educational institutions in the world right there.

"So we talks it over to the prominent citizens of Floresville (tak Bot, MBI
OOCY/IHJIM 3TO ¢ CaMbIMH BHJIHBIMH rpakaaHamu dmopecsuiis; to talk — cosopume,
paszeosapusamv, becedosamn; 10 talk over — obcyscoams /noopobno/; prominent —
BLICMYNAIOWULL, MOPUAWULL, 3aMemublll, evloarowutics, snamenumsiit), Who falls in
fine with the idea (xotopsie BecbMa momnepkuBaroT 31y uzacto; to fall — naoams;
enaoams /6 kaxoe-i1. cocmosnue/; to falls in with — coenawamocs, noooepocamo
/mpeonoxcenue, nian u m.o./; fine — scuwni, xopowwuii /o nocooe/; npexpacmwiil,
npesocxoonwiii). They give a banquet in the engine house to us (ouu narotT GaHKeT B
Hallly 4eCTh B IOKapHOM Jemo; banquet — 6awnkem, mopoicecmeennviii 06eo,
nupuwecmso,; engine house — napososnoe deno, nosicaproe deno,; engine — mawuna,
osueamenv, napoeos, iokomomus, house — dom; 30anue, nocmpoiixa), and we make
our bow for the first time as benefactors to the cause of progress and enlightenment
(v MBI B TIEPBBIi pa3 BBHICTYIIAEM B KaueCTBE OJIarojieTeliel, paJaciomux o Mporpecce u
npocsemieHun; t0 make one’s bow — omknansamscs, yoanumvcs, npueemcmeosanms
noknonom, bOW — noknon; Cause — npuuuna, ocrnosanue, obwee oeno, bnazoe 0eno,
inffor a good cause — ua 6racoe oeno, 6o 6bnaco,; to enlighten — npocsewams;
obyuams). Andy makes an hour-and-a-half speech on the subject of irrigation in

Lower Egypt (Quau npou3HOCUT MOTYTOpAYacoByro peub 00 uppurauuu B HuxHem
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Erunire; on the subject of — wa memy, no nosoody; subject — mpeomem, mema
/pazeosopa, oocyscoenus u m.o./; |oW — nuskuii, neswvicoxuir), and we have a moral
tune on the phonograph and pineapple sherbet (u mbr ciymranu OGnarouecTuByio
My3bIKy Ha TpamMMmo(OHE ¥ el aHaHacHbli 1mepber; moral — mopanshubiil,
HPABCMBEHHBLI, Oa2oNPUCMOUHbILL, Hpasoyyumenvhslll, phonograph — gonocpag,
/amep./ epammoghon, namegon, pineapple — ananac, pine — cocna; apple —
sa6n0ko; sherbet — wepbem /eocmounviti npoxnadoumenvuviti nanumox/; /amep./
wepbem /Oecepm uz hpykmos co 1b0om u caxapom/).

"Andy and me didn't lose any time in philanthropping (msr ¢ DHIM He Tepsun
BpeMeHH B  (WIAHTPOIICTBOBAHWM = HE Tepssd BpPEMEHH, MyCTHINCH
¢dunanTporicreoBars). We put every man in town that could tell a hammer from a step
ladder to work on the building (kxaxxmoro denoBeka B ToOpojie, KOTOPBI MOT OTJIHYUTH
MOJIOTOK OT CTPEMSIHKH, MBI 3aCTaBHIIM pabOTaTh HaJl /pEKOHCTPYKIIUEH/ 3manusl; Step
ladder — cmpemsanxa,; npucmaenas necmnuya ¢ wupoxumu cmynensmu), dividing it

up into class rooms and lecture halls (pasgenss ero Ha KiacCHbIe KOMHATHI U

ayguropun; to divide — pazdensms/cs/; class room — kraccnasi xommama,
ayoumopusi /6 yuebnom szaeeoenuu/; lecture hall — rexyuonnwuii, axmoswiii 3an,
ayoumopusi; lecture — nexyus; hall — zan, xonn).

prominent [ prominant], falls [fo:1z], banquet [ baepkwit], engine [ end3in],

progress /cyw./ [ pravgres], Egypt [ 1d31pt], moral [  moral], tune [tju:n]

"So we talks it over to the prominent citizens of Floresville, who falls in fine
with the idea. They give a banquet in the engine house to us, and we make our bow
for the first time as benefactors to the cause of progress and enlightenment. Andy
makes an hour-and-a-half speech on the subject of irrigation in Lower Egypt, and we
have a moral tune on the phonograph and pineapple sherbet.

"Andy and me didn't lose any time in philanthropping. We put every man in
town that could tell a hammer from a step ladder to work on the building, dividing it

up into class rooms and lecture halls.
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We wire to Frisco for a car load of desks (mb1 Tenerpabuposamn Bo @pucko,
4TOOBI HaM TPUCIIAJIM BaroH NapT; Wire — ces3bléams uiu CKpenisims nposoioKol,
NPOKIAObIBAMb UL MOHMUPOBAMb  NPOBOOKY,  menezpaduposams; Wire —
nPOoBOJIOKA, mene@onnbll uiu menespagrolil nposood, Frisco — /pase./ @pucko /Can-
Dpanyucko/; car load — sacon /06 ob6veme unu ece epysa/; napmus 2py3a Ha 0OUH
8azon, Car — /neeko6oul/ aemomobuns,; /amep./ 8azon /xrceneznodopoictoiii/; load —
epy3; msdcecmo, Howla, napmus epyza Ha eacown; desKk — nucvmennwiil, pabouutl
cmon,; napma, koumopka), footballs (dpyroomsabix wmsueri; football — gyméon,
Gpymoéonvnvitl msu; foot — cmynnusa; ball — wap,; mav), arithmetics (yueOHuKOB
apupmeTrku; arithmetic — apugpmemura, /paze./ yuebnux apugpmemuxu), penholders
(pyuexk; penholder — pyuka /onsa nepa/; noocmasxka ons pyuex, t0 hold — oeporcame,
yoeporcusaman,; cooepaxcamsn 6 cede), dictionaries (ciosapeii), chairs for the professors
(xadenp mias mpodeccopoB; Chair — cmyn, kpecno, npedcedamenvbckoe mecmo,
kageopa /s syzax/), slates, skeletons, sponges (rpudenbHBIX JTIOCOK, CKEJIETOB, TYOOK;
slate — acnuounwiti cnaney; epugenvnas docka), twenty-seven cravenetted gowns and
caps for the senior class (nBajmars ceMb HENMPOMOKAEMBIX MAaHTHH W IIAIOYEK IS
CTYIIGHTOB  cTapmiero  Kypca, 1o  cravenette —  mpudams  /mxanu/
soooommankusaroujue ceovicmsea, JOWN — niamee /dHceHCKoe/, MAHmMusi /cyovl,
npenooasamens ynusepcumema, cmyoewma Ha eépyuenuu ounioma/), and an open
order for all the truck that goes with a first-class university (1 oTkpbIThII 3aKa3 Ha BCe
OCTaJIbHOE, YTO TI0jlaraeTcs IEePBOKIACCHOMY YHHBEPCHUTETY; Open order —
OMKPLIMbBIU 3aKaA3 /0e3 YKA3auus YeHvl Uil cpokos nocmaexu/; Order — nopsoox;
npuxas,; 3akaz, truck — meneoscka, saconemka; 2py3060i asmomodus, /pase./ xiam,
scskas écsquuna; 10 go With — nooxooume, couemamscs). | took it on myself to put a
campus and a curriculum on the list (st B3s1 Ha cebst /00s13aHHOCTR/ BHECTH B PEeCTp
VHUBEPCUTET W COCTaBUTh YyUYeOHBIA IDIaH; CAMPUS — Kamnyc, meppumopusi
VHUSepcumema, Kojieodxca, /pase./ ynusepcumem, Koanedxc, curriculum — xypc
obOyuenusi, yuebHvlll nian /wikonvl, uncmumyma u m.o./; list — cnucox, nepeuens,

peecmp); but the telegraph operator must have got the words wrong (1o Tenerpaducr,
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JOJKHO OBITh, TIOHSUI MOW CJIOBa HEBEpHO; Operator — omnepamop, Mexauux,
Mawunucm, cesazucm, menegonucm, 10 operate — odeiicmeosams, pabomams /0
npubopax, Mexamuzmax/; npueooum/cs/ 6 osudicenue; ynpaeisims, 10 get wrong —
Henpasuivio nowsms /koeo-u./), being an ignorant man (Oyay4uu HeBEKeCTBEHHBIM
yenosekom), for when the goods come we found a can of peas and a curry-comb
among 'em (n6o0 korja BeIy NPUObUTH, MBI OOHAPYKUJIM CpeId HUX O0aHKy ropoxa u
HIETKY JIJISl YUCTKHU Jomaei; goods — mosap, mosapwl, eewu, umywecmeo, epys, to
find — naxooumuw/cs/, oonapysrcusams/cs/; 10 CUrTY — uucmumeo 10wads cKkpedHuyetl

/orcenesnou wemxou/; Comb — epebens, pacuecka; ckpeonuya; 'em = them).

dictionaries [ dik[(a2)n(a)r1], skeletons [ skelit(a)nz], sponges [ spand3iz;
" span3iz], gowns [gavnz], senior [ si:nja], curriculum [ka™ rikjulom], wrong [rpn],

ignorant [ 1gnarant], curry-comb [ kartkeavm], among [" mAp]

We wire to Frisco for a car load of desks, footballs, arithmetics, penholders,
dictionaries, chairs for the professors, slates, skeletons, sponges, twenty-seven
cravenetted gowns and caps for the senior class, and an open order for all the truck
that goes with a first-class university. | took it on myself to put a campus and a
curriculum on the list; but the telegraph operator must have got the words wrong,
being an ignorant man, for when the goods come we found a can of peas and a curry-

comb among 'em.

"While the weekly papers was having chalk-plate cuts of me and Andy (roxa
e)KEHEIETPHUKH TOTOBUIIM HAIIA ¢ DHAKM MOPTPETHI, TPABHPOBAHHBIE HA CTAIU, Paper
— bymaea; 2azema, xcypuan, chalk-plate — cmanvnas nnacmuna, noxpeimas menom
lons uzeomosnenus kauwel; chalk — men; cut — nopes, paspes; epasiopa na oepese
loocka unu ommuck/) we wired an employment agency in Chicago to express us
f.0.b., six professors immediately (mb1 Tenerpaduposanu B Ywmkaro ¢ mpocn0oii
HEMEUIEHHO BBICIATh HAM OJKCIPECCOM M C OIUIAYEHHOM MOrPy3KOH IIIeCTEPhIX

npodeccopoB; t0 eXPress — omnpasasims CpoUHOU ROYMOU U ¢ Hapounwvim; lamep./
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OMNpagIames uepe3 MpPAHCHOPMHYIO KOHMOPY; examv IKCnpeccom, EXpress —
akenpecc Inoeso, asmobycl; express — cpounwlii, sxcmpennsiil; ckopocmuotil; £.0.b. =
free on board — csob6oono na 6Gopmy, ¢panxo-6opm Inpooasey 3a ceou cuem
oocmasisiem u epy3um moeap Ha 6opm CyOHd, NOcie 4e20 OMEenCmeeHHOCHb 3d
epy3 necem nokynamenwnl) — one English literature (ogHoro 1o aHmIMiCKOM
auTeparype), one up-to-date dead languages (omHoro 1o HOBeWIIEM/CaMbIM
COBPEMEHHBIM MEpPTBEIM si3bIKaM), One chemistry (oxnoro no xumuu), one political
economy — democrat preferred (ogHOro 10 MOJUTHYECKOH HDKOHOMHH —
MPEIIOYTHTENLHO AeMoKkpaTa; to prefer — npeonouumams) — one logic (ogroro mo
noruke), and one wise to painting, Italian and music (1 omHoro, cmemyiiero B
’KMBOITUCH, UTAJILIHCKOM SI3bIKE M MY3bIKE; WISe — myopwitl; ymyopennwiil; [pase.l
SHalOWULl, KOMREemeHmHbILL, 0ceedoMmaennblil; painting — orcusonuce; kapmuna; to
paint — pucosams, nucamo kpackamu; kpacums), With union card (¢ mpodcoro3HbIM
ouseToM; UNION — obwvedunenue, coi3;, npogceors; card — luepanvnasnl xapma,
kapmouxa; wienckuil ounem). The Esperanza bank guaranteed salaries, which was to
run between $800 and $800.50 (6ank «Dcmepaniiay rapaHTHPOBAI KAIOBAHHS,
KOTOPBIC JO/UKHBI OBLIM COCTaBISATH OT BOCBMHCOT OJUIAPOB IO BOCHMHCOT
TOJIJIApOB M IITHUACCATH /IIEHTOB/; t0 run — oOeeamsb, Oedcamv, MAHYMbCA,
NPOCIUPAMbCSL; UCHUCTAMBCS ONPEOeLeHHOU CYMMOLL).

"Well, sir, we finally got in shape (uto s, cap, HakoHeI MBI BOILIH B (hopmYy;
shape — ¢opma, ouepmanue). Over the front door was carved the words (nan
napajHol: «IepeiHei» IBepblo ObUIM BbIpE3aHbl clioBa; {0 carve — gwipezams,
pesamv /no Oepegy, Kocmu/, evicekamv /uz kamus/, epasuposamwv). 'The World's
University (scemupnsiii yausepcurtet; World — wup, ceem); Peters & Tucker, Patrons
and Proprietors (ITutepc wu Takep, TnoneynTead | BIAJCHbBIB; patron —

NOKpO8Umenb, NampoH, uieg).

chalk [tfo:k], agency [ eidz(a)nsi], immediately [1” mi:diatli], literature
[ lit(a)ratfa], chemistry [* kemuistri], economy [1° kpnami], democrat

[ demoakraet], logic [ Ipdzik], wise [waiz], music [* mju:zik], union [ ju:nion],
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guaranteed [,gaeran " ti:d], proprietors [pra” praiotoz]

"While the weekly papers was having chalk-plate cuts of me and Andy we
wired an employment agency in Chicago to express us f.0.b., six professors
immediately — one English literature, one up-to-date dead languages, one chemistry,
one political economy — democrat preferred — one logic, and one wise to painting,
Italian and music, with union card. The Esperanza bank guaranteed salaries, which
was to run between $800 and $800.50.

"Well, sir, we finally got in shape. Over the front door was carved the words:

‘The World's University; Peters & Tucker, Patrons and Proprietors.

And when September the first got a cross-mark on the calendar (1 xorma
IICPBOE CEHTAOPS OBLIIO OTMEUEHO KPSCTHUKOM B KajeHaape; Cross — xpecm; mark —
snax; memka, ommemra), the come-ons begun to roll in (mpocrodunn wHagamm
CTEKaThCs CO BCEX CTOPOH; COMe-on — /pase.l swcepmea obmana, npocmodhunst; to roll
IN — npuxooums, cxooumvcsi 6 6boavuwiom koauwecmee;, 10 roll — xamumslcsl,
npeodonesams Kaxoe-1. paccmosinue Ina xonecnom mpancnopmel). First the faculty
got off the tri-weekly express from Tucson (cHausama mpodeccopcko-
IPEeTIoIaBaTeIbCKHA COCTaB COIIEN ¢ 3Kcmpecca u3 TycoHa, XOASIIero TpHU pas3a B
Henento; faculty —  akynomem; npogheccopcro-npenodasamenvckuii  cocmag
/akynemema 6 Beruxoopumanuu, ececo ynusepcumema ¢ CIIIA/; to get off —
cnesams, 6vliesamnv, evixooums, tri-weekly — npoucxooswuii/svixooswuil uepes
Kasicovle mpu Hedenu ui mpu pasa ¢ neoenio). They was mostly young (oxnu Obiiu
OosbIniei yacThio MoJo/Ibie), Spectacled, and red-headed (B oukax, prixue; spectacles
— ouxu, red-headed — puwiorcuil, pviowcesonocwuil; red — xkpacuwiii; poicuii; head —
eonosa, eonocel /na 2onose/), with sentiments divided between ambition and food (c
YyBCTBaMH, pa3C]CHHbIMH MEXKIy aMmMOWIueld M NHImed = uX oO0ypeBalu JBa
YyBCTBA: 4YECTONOOME W Trojom; Sentiment — wuyscmeo; muenue, nacmpoenue,
ambition — wecmontobue, yenw, npeomem xncenanuir). Andy and me got ‘em billeted

on the Floresvillians (mb1 ¢ DHu packBapTrpoBainu ux y xuresnein dnopecsuis) and
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then laid for the students (u 3atem cranm nopxuaatek cTyaenTos; to lay for — /auep.
paze./ noocmepezams 8 3acaoe /ko2o-u./; 10 lay — kaacmo, nonosxcums).

"They came in bunches (oxu npuOsiBamu Toamamu; bunch — cesaska; nyuox,
nauxa, /pase./ epynna, komnanus, mHodxcecmeo, /amep./ cmaodo). We had advertised
the University in all the state papers (mbl Hamedaraaud MyOJUKAIMH O HAallleM
YHHUBEPCHTET BO BCEX raserax Imrara; t0o advertise — nomewams obvsénenue,
peknamuposams, state — cocyoapcmeso; wmam), and it did us good to see how quick
the country responded (1 Ham OBLJIO OYEHB MPHUSTHO BUJIETh, KaK OBICTPO pearupyer
crpana; to do smb. good — 6wime nonesuvim, npunocums norL3y KOMy-i.; /oueHv/
nopadosams k020-1.; 9ood — xopowwuii; npusmuwiii; nonesnwvii; good — 0obpo,
onazo; nonvza; to respond — omeeuams, peacuposamv, omszvieamvcs /Ha wmo-i./).
Two hundred and nineteen husky lads aging along from 18 up to chin whiskers
(mBecTH JCBITHAIATH JCTUH B BO3PACTE OT BOCEMHAJILATH JIET JIO TYCThIX BOJIOC Ha
nogodoponke; husky — cunnviii, xpunuwiii; /amep. pasze./ cuibHblil, 300P08bILl, POCTbLLL
lad — wmanvuux, wwnowa; /pase./ napenv, npusmenn, t0 age — cmapems,
cmapumy/cs/; age — o3pacm, chin — noobopoook,; Whiskers — ycwt /y orcusommuix/;
bopooa,; baxenoapowt) answered the clarion call of free education (oTkimkHYyIIMCE Ha
IPOMKHI TpPHU3bIB K OccrulaTHOMy oOpa3oBaHuio; t0 answer — omeeuams;
om3svleamucs, peazuposams /Ha umo-u./; clarion call — epomkuii npuswvis, 6oesou

kauy, clarion — pooicok, copn; npuzvlénwviil 36yK, 36YK pOACKA, mpyobl,; Kiuy).

calendar [ kaelinda], faculty [* faek(9)lti], young [jap], spectacled [ spektok(a)ld],

advertised [ eedvataizd], answered [ a:nsad], clarion [ klaerian], call [ko:1]

And when September the first got a cross-mark on the calendar, the come-ons
begun to roll in. First the faculty got off the tri-weekly express from Tucson. They
was mostly young, spectacled, and red-headed, with sentiments divided between
ambition and food. Andy and me got 'em billeted on the Floresvillians and then laid
for the students.

"They came in bunches. We had advertised the University in all the state
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papers, and it did us good to see how quick the country responded. Two hundred and
nineteen husky lads aging along from 18 up to chin whiskers answered the clarion

call of free education.

They ripped open that town (onu Bcroposau Tot ropos; t0 rip — peamuvl/csl,
pacnapeieamslcal; open — omkpeimeiir), sponged the seams (mpotepiau ryokoi
mBel), turned it, lined it with new mohair (BeiBepHynM ero, MoxOWIM HOBOWA
HIepCTIHON TKaHbIO; t0 line — nposooums runuu; kiacme na nookiaoky; obuseams,
obwusamo usnympu; Ipaze.l nanonnsamo, nabusams; mohair — moxep, wepcmo
aneonvekoll Koswl;, mkans uz marxou wepemu); and you couldn't have told it from
Harvard or Goldfields at the March term of court (s BbI ObI He OTIMYWIN €rO OT
IapBapna wim Tomadwmiaca B MapToBckyto ceccuito; Harvard — 2. Tapeapo;
Lapeapockuii  ynueepcumem [lcmapetiwuii vacmuolii  yHueepcumeme 6 cmpawe,
ocnosarn ¢ 1636 o.; pacnonoocen 6 Kembpuooce, sonusu Bocmonal;, goldfield —

3010monoCcHbI pation; 3on1omot npuuck; gold — zonomo; field — none; 6orvuioe

npOCMpancmeo;, mecmopodicoeHue; term — nepuoo, cpox, cemecmp, yemeepmsv;,
ceccusi [cyoebnas u m.o.l; court — cyo; npaenenue lopeanuzayuu, Hexomopwix
yHueepcumemosl).

"They marched up and down the streets (onu maprmpoBay 1Mo yiuiam Tyaa u
crona: «BBepx W BHU3») waving flags with the World's University colors — ultra-
marine and blue (pasmaxuBas ¢uaramu ¢ 1Betamu BcemMHpHOro yHHUBEpCHUTETa —
yIBTPAMapHHOBBIM U CUHUM,; 10 wave — pazeesamvlcsl, konvixamvlcal, maxamv) —
and they certainly made a lively place of Floresville (u, necomuenno, cuenanu
BECEIbIi/OKUBIACHHBIH Topofok u3 @mopecBuis; certain — onpedenennsiil,
Hecomuennwlll, 6eccnopuwiil; lively — sapruii, socusou lo kapmune, oopasze, kpackaxl,
Jrcueonuchwlil, oocusnenuvii lo mecmuocmul;, eecenviii, ooxxcuenennwviti; place —
mecmo; 2opoo, mecmeuxo). Andy made them a speech from the balcony of the
Skyview Hotel (Ouau mpowusHec s HUX peub ¢ OankoHa roctuHuUIl «HebecHbrit
neitzax»), and the whole town was out celebrating (u Bech ropo/1 BbICHITIAN Ha YIUILY

u Becenuics; 0 be out — ue Ovimb doma, na mecme; svixooums lo ayne, connye,
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36ez0axl; npucymcmeosamv |6  Oonvwom  rkonuuecmsel; to  celebrate —
lomInpazonosams; mopaicecmeenno ommeuams; 60Cnesany).

"In about two weeks the professors got the students disarmed and herded into
classes (mpuMepHO 3a JBE Helenu mpodeccopa pa3opyKWIH CTYJACHTOB U 3arHAIU UX
B KJIacChl; 10 arm — soopyarcamvlcal; arms — opyorcue; to herd — cobupamul/csl 6
cmaoo; 600umes cmaodom; 3a2onsams Ikyoa-n. ckom, mooeul; herd — cmaoo, eypm;
Inpesp.] monna). | don't believe there's any pleasure equal to being a philanthropist
(He Bepro, YTO €CTh Kakoe-JIHOO YIOBOJBCTBHE, paBHOE /Tomy/, YTOOBI OBITH
(GHUIAaHTPOIIOM = BOUCTHHY, OBITH (DMITAHTPONIOM — TIpUsITHElIIee 3ansaTue; to believe
—  eepumb; 0oseepsambv, Oymams, nonazame; pleasure — yoosorbcmsue;

Hacuaxcoenue).

mohair [  mavheas], court [ko:t], colors [ kalaz], ultra-marine [,aAltroma ri:n],

whole [havl], celebrating [ selibrertin], disarmed [dis” a:md], equal [ 1:kwal]

They ripped open that town, sponged the seams, turned it, lined it with new
mohair; and you couldn't have told it from Harvard or Goldfields at the March term
of court.

"They marched up and down the streets waving flags with the World's
University colors — ultra-marine and blue — and they certainly made a lively place
of Floresville. Andy made them a speech from the balcony of the Skyview Hotel, and
the whole town was out celebrating.

"In about two weeks the professors got the students disarmed and herded into

classes. | don't believe there's any pleasure equal to being a philanthropist.

Me and Andy bought high silk hats (Mbr ¢ DHaM KyTHIH 1HIETKOBBIC TIMITHH/IPHL
«BBICOKHE IICITKOBBIC ILIATBIY; t0 buy — noxynams, npuobpemamyw) and pretended to
dodge the two reporters of the Floresville Gazette (v nenanu Bu, uro usbderaem AByX
pernoptepoB «DIOPECBUILCKON ra3eTh»; t0 pretend — npumeopsmocs, denamo 6uo;

to dodge — yxnonsmucs lom yoapal;, yeunueams; npsmamwcst). The paper had a man
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to kodak us whenever we appeared on the street (y stoii ra3ersl ObUI HYEOBEK,
KOTOPBIH (hoTOrpadupoBall HAC BCSAKHM pa3, KOrma MbI MOSBISUIMCH Ha yiule; to
kodak — lyem.l pomoepagpuposams; Kodak — gpomoannapam rooax), and ran our
pictures every week over the column headed 'Educational Notes' (u rasera
nyOnuKoBasia HamM (OTOCHUMKH KaXKAYI0 HEACNI0 Haj paszesioM, O3ariaBlICHHBIM
«O06pa3oBareibHbIC 3aMETKNY; picture — xkapmuna; pucynok; pomoepagus; column
— KOJOHHA;, KONOHKA;, pazoden, pyopuxa leé cazeme, scypuanel). Andy lectured twice a
week at the University (Duau untan JeKIud JBaXKIAbl B HEACIIO B YHHUBEPCHTETE);
and afterward | would rise and tell a humorous story (a 3atem BcraBanm s u
pacckasblBaJI KaKylo-HUOyAb 3a0aBHyI0 wuctopuio; would — 30. ewipascaem
nosmopsioujeecs oeticmsue;, humorous — romopucmuueckuit; 3a06a6mblil, CMEUHOU;
humor — romop; komusm, komuunocms). Once the Gazette printed my pictures with
Abe Lincoln on one side and Marshall P. Wilder on the other (oxnaxner rasera
Harmedataia Mou (ortorpadum ¢ OiOoMm JIMHKOIBHOM TIO OJHY CTOPOHY H
Mapmamnom I1. Yaiinngepom — no apyryro = Mol mopTpeT Mexay gororpadusmu
Dii6a JluakoabHa u Mapiasuia I1. Yaitnaepa; side — cmena; xkpail, 60k; cmopona).
"Andy was as interested in philanthropy as | was (Dumu Obul Tak ke
3anHTepecoBaH (umantponueit, kak u 51). We used to wake up of nights and tell each
other new ideas for booming the University (npocHemcs, ObIBajio, HOUYBIO W
coo0IaemM JIpyr APYry HOBBIC WJEH HACUET TOTO, KakK OblI €IIe pa3ayTh MHTEpEC K
yHUBepcuTeTy; USed t0 — onucwieaem cobvimusi, Komopbwie pe2yisapHo NPoUcXoouu &
npownom; t0 boom — 2yoems, poxomamw; Ovicmpo pacmu /o yewe, cnpoce/;
npoOU3800UMb WIYM, CEHCAYUuro, co30A6amsb WYMUXY, CHMAHOBUMbCSA U3BECHIHbIM,
boom — zyn, poxom /epoma, evicmpena u m.0./; 6ym, pe3kuil noovem /0enosoll

CZKWIMGHOCWZM/,' ClOfCMOI’I’lCZDfC‘).

bought [ba:t], reporters [r1” po:taz], pictures [ pikt[az], column [ kploam], lectured

["lektfad], humorous[ hju:m(a)ras], new [nju:]

Me and Andy bought high silk hats and pretended to dodge the two reporters of
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the Floresville Gazette. The paper had a man to kodak us whenever we appeared on
the street, and ran our pictures every week over the column headed 'Educational
Notes." Andy lectured twice a week at the University; and afterward | would rise and
tell a humorous story. Once the Gazette printed my pictures with Abe Lincoln on one
side and Marshall P. Wilder on the other.

"Andy was as interested in philanthropy as | was. We used to wake up of nights

and tell each other new ideas for booming the University.

"Andy," says | to him one day (Duau, — roBopio s emy omHaxbl), 'there's
something we overlooked (ects koe-uto, uto MBI ymyctwiaw; to overlook — ne
samemums, npocmompems). The boys ought to have dromedaries (y pedst m1omkHbI
OBITH IpoMezapbl; dromedary — opomeoaplopomadep, oonocopobiil 6eponiod).'

"'What's that?' Andy asks (uto 310 Takoe? — crparuBaeT DH/IH).

"'Why, something to sleep in, of course (uy, koHeuHo, To, B 4em crst), says |.
'‘All colleges have 'em (y Bcex yHUBEpCHUTETOB OHHM ecTh, College —
VHUgepcumemcKkuil — Kouneodxc /6  Benukoopumanuu/;  /amep./  yHugepcumem;
gaxyremem ynueepcumema).'

"'Oh, you mean pajamas (a, Tel ©Meellb B BUTY MHkambl),’ says Andy.

"'l do not (ueT),' says I. 'l mean dromedaries (st umero B BULy Jpomenapsl).’ But
| never could make Andy understand (Ho s Tak W He cymell OOBSCHUTH DHJIHU:
«3aCTaBUTh DHJIM TIOHATHY; NEVer — nuxozoa,; nu pazy); SO We never ordered 'em (rak
4yTO MBI MX Tak u He 3akasanu). Of course, | meant them long bedrooms in colleges
where the scholars sleep in a row (paszymeercs, s UMeJI B BUJTy T€ JUIMHHBIC CIIAJBHH B

YHHBEPCUTETAX, TI€ CTYAEHTHI cisaT B psaa; them = those; bed — xposams, room —

komnama, Scholar — yuenwiii /oco6. eymanumaputi/; cmunenouam, CcmyoeHm,
pacckazuuxk umen 6 eudy dormitory — odopmyap, obwas cnanvHs /8 yueOHbIX
3a6edenusix/).

dromedaries [ dramad(9)riz; ~dromod(a)riz], pajamas [pa” d3a:maz], meant

[ment], scholars [ skplaz], row [rav]
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"Andy," says | to him one day, 'there's something we overlooked. The boys
ought to have dromedaries.'

""What's that?' Andy asks.

"'Why, something to sleep in, of course," says I. 'All colleges have 'em.’

"'Oh, you mean pajamas,’ says Andy.

"l do not, says I. 'l mean dromedaries." But | never could make Andy
understand; so we never ordered ‘em. Of course, | meant them long bedrooms in

colleges where the scholars sleep in a row.

"Well, sir, the World's University was a success (tak BoT, c3p, Bcemupmbiii
YHUBEPCUTET UMeEJT yCIeX; SUCCESS — ycnex, yoaua, npoyeemanue;, Kmo-mo uiu 4mo-
mo, umo nonvzyemcs ycnexom, npusnanuem). \We had scholars from five States and
territories (y nac ObUIM CTYIEHTHI U3 IATH TatoB U Tepputopuii), and Floresville had
a boom (u ®mopeceuis nepexuBan Oym). A new shooting gallery and a pawn shop
and two more saloons started (orkpeuiHch HOBBIN THp, JoMOapa W ele aBa Oapa;
shooting — cmpenvba; to shoot — cmpensms; gallery — canepes; pawn — zanoe,
saxnao; Shop — maeaszumn; naska; saloon — lamep.l canyn, 6ap, numetinoe 3asedenue;
to start — nauunamolcal;, ocnosvieams [oeno, npeonpusmuel); and the boys got up a
college yell that went this way (u mapau npumgymMani YHUBEPCUTETCKYIO KPUYAJIKY,
KOTOpas 3By4asia B TakoMm ayxe; t0 get up — noonumamolcal; Ipasze. ycmpausams,
comosumy; 3amviuiisime; Yell — nponsumenvuviii kpux; lamep.] xkpux rxonnedca
levikpuk na cocmszanusx u m.o.; t0 g0 — uomu, xooums; enacumv; 3gyuams [o
menoouu u m.o.l; this way — crooa; maxum obpaszom; Ipasze.l 6 maxom oyxe: «6 smom
HANPAsIeHUU)):

"'Raw, raw, raw (po, po, po),
Done, done, done (Ba, Ba, Ba),
Peters, Tucker (ITurepc, Takep),

Lots of fun (3a-6a-Ba: «Macca Becenbs»; fun — secenve, 3ab6asa; 1ot — cyowvba, dons;
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cepusi, napmusi /mosapa/; /pase./ MHONCECMB0, YUMA),

Bow-wow-wow (0a, 6a, 0a; bOW-WOW — cobauuii naii; 2as-eas /umumayus nas/),
Haw-hee-haw (pa, pa, pa; hee-haw — ocauneiii kpux, u-a! /noopasicanue ociunomy
KpuKy/),

World University (BcemupHoMy YHUBEPCUTETY),

Hip, hurrah (rum, ypa)!

success [sok " ses], territories [ ter1t(a)riz], pawn [po:n]

"Well, sir, the World's University was a success. We had scholars from five
States and territories, and Floresville had a boom. A new shooting gallery and a pawn
shop and two more saloons started; and the boys got up a college yell that went this

way:

"'Raw, raw, raw,
Done, done, done,
Peters, Tucker,
Lots of fun,
Bow-wow-wow,
Haw-hee-haw,
World University,
Hip, hurrah!'

"The scholars was a fine lot of young men (cTyneHThl ObUIM CIIABHO
KOMITaHUEH MOJIOMBIX JIFOJICH = CITaBHBIM HAPOJ 3TH CTyAeHTHI, |0t — cepus, napmus
Imosapal;, epynna. komnanus Ikaxux-n. mooeul; Ipasel macca, yiima), and me and
Andy was as proud of 'em as if they belonged to our own family (mbr ¢ DHau
TOPAWINCh, UMM TakK, CIIOBHO OHU MPUHAIICKAIM K Halled COOCTBEHHON CEMbeE,
proud — eopowiil; ucnvimoiearouuii 20poocms [3a kozo-u., umo-iu.l).

"But one day about the last of October Andy comes to me and asks (no
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OJTHAX/IBI, TJIe-TO B KOHIIC OKTSAOps, DHIW MPHUXOJAUT KO MHE W crpammBaet; last —
nocneonuir; koney) if 1 have any idea how much money we had left in the bank
(MMero JH s IPEICTABICHUE O TOM, CKOJBKO: «KaK MHOTO» JICHET Y Hac OCTaJoCh B
Oanke). | guesses about sixteen thousand (st mpejronarar, 9To OKOJIO IIECTHAIIATH
ThICSY; t0 QUESS — Odoeadvieamuvcs, 0meaovieamns, NPUMEPHO onpeoensims,; /amep./
nonazams, cuumams). 'Our balance,” says Andy, 'is $821.62 (mam Oamanc —
BOCEMbCOT ABAAIATH OJIUH JI0JUIAp, IIECTHASCST Ba IIEHTA).'

"'What!" says I, with a kind of a yell (uto? — rosopro 51 co cBOero poja Kpukom
= kpuuy s1). ‘Do you mean to tell me that them infernal clod-hopping (61 xouenis
CKaszaThb MHE, YTO 3TH NPOKJIATHIC, HeoTecaHHble, infernal — aockuil; owvsisonvexuil,
/paze./ omepamumenshulil, Henpusmusiil, clod-hopping — neomecannvui, epyowiii; ¢
oepesernckumu npusviukamu, clod — anviba /zemnu, enunvi/; 6onsan, dypensv, to hop
— npwvleams, ckakams), dough-headed (tymoronoseie; dough-head — /amep. pase./
anynas 2onoéa, oypens,; dough — mecmo), pup-faced (¢ codaubnMu Mopaamu; pup —
wenox, /pase./ monoxococ), goose-brained (¢ rycuneiMu Mosramu), gate-stealing
(rroOuTenM TMOTYNIATh TalkoM; gate — egopoma, rkanumxa;, t0 gate — sauwams
cmyoeHma npasa noKuoamsv KOANeONHC HNOCIe U38eCMmHO20 Haca /8 Kaidecmee
nakazanus/; t0 steal — kpacmo, soposams, npokpacmocs,; oerams /umo-i./ maikom),
rabbit-eared sons of horse thieves (cbiHbl KOHOKPaIOB ¢ 3asubuMu yiamu; rabbit —
Kkponux, /pase./ zasay, ear — yxo, thief — eop) have soaked us for that much
(BbIKAQuaj M M3 HAC CTOJbKO /AeHer/; t0 soak — mouums;, nponumovieamv/cs/,

snumwieamv/csi/; /amep. paze./ blkauusams oeHveu, 060upams)?"

proud [pravd], family [ fem(2)l1], infernal [in" f3:n(2)I1], dough [dov], sons [sanz]

"The scholars was a fine lot of young men, and me and Andy was as proud of
‘'em as if they belonged to our own family.

"But one day about the last of October Andy comes to me and asks if | have
any idea how much money we had left in the bank. | guesses about sixteen thousand.
'Our balance,' says Andy, 'is $821.62.'
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""What!" says I, with a kind of a yell. ‘Do you mean to tell me that them infernal
clod-hopping, dough-headed, pup-faced, goose-brained, gate-stealing, rabbit-eared

sons of horse thieves have soaked us for that much?'

"No less (ne menbie)," says Andy.

"Then, to Helvetia with philanthropy (rorna k gepry dbunanrponuio; Helvetia
— lucm.| Ienvseyus /nam. nazeanue lllseiyapuu/),' says |.

"Not necessarily (1e oos3arensHo),’ says Andy. 'Philanthropy,’ says he, ‘when
run on a good business basis is one of the best grafts going (punanTponus, korjaa oHa
IIPOMCXOUT HA XOPOIICH JIeJIOBOH OCHOBE, — OJIHA U3 JYUIIHX JKYJIbHUYCCTB = OJTHO
U3 NpuObUIbHEHIIMX  3aHsTUd; graft — ezamka, mHezakonnvie  00x00vl,
arcynoruecmso, 90ing — pabomarowuii, oeticmsyrowutl,; cyuwecmayrowuti). I'll look
into the matter and see if it can't be straightened out (s 3aiimych 3TuM Jei0M U
MOCMOTPIO, HEJb3s JIK €r0 UCIPABUTh: «MOXKET JIW OHO OBITh HMCIpaBiicHO»; t0 100k
INto — 3anumamoucs /6onpocom, npobnemon/; matter — eewecmeo, mamepuan;
CywHoOCmb, npeomem /o0cyicoenus, cyoebnozo pazoupamenbcmea/; 6onpoc, deno, 10
straighten — swinpsivnsmo/cs/; npusooums 6 nops0ox, /pase./ ucnpasisimo /Ko2o-u./;
straight — npsvou; npasunrbhbll, HaxoOswulcs 6 nopsioke; /pase./ GepHblil,
HaOediCHblil)."

"The next week | am looking over the payroll of our faculty (ua cienyromeit
Hezese sk MPOCMaTPHUBAK0 BEJOMOCTD JIJISl YIUTIATHI XKAJIOBAaHUS HAIIUM Tpodeccopam;
payroll — nrameosicnyio eedomocmu, gono zapabommnoii niamet, Yoll — pynown;
ceumox; pynem, cnucok, sedomocms) When | run across a new name — Professor
James Darnley McCorkle, chair of mathematics (kak Bapyr HaTbIKaIOCh Ha HOBOE MM
— npodeccop Jxeiimce Hapunu Makkopki, kadeapa mareMaTtuku; t0 run across —
HamonkHymocs, cayuaiuno écmpemumscs); Salary $100 per week (kanmosanme crto
nomtapos B Hegeno). | yells so loud that Andy runs in quick (s kpuay Tak rpoMko,

4yTO DHJIU OBICTPO BOETAET /B KOMHATY/).

Helvetia [hel  vi:[(1)a], necessarily [ nesis(a)rili; ,nest” serili], business [ biznis],
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straightened [ streitnd], mathematics [,maeO1" meetiks]

"No less,' says Andy.

"'Then, to Helvetia with philanthropy, says I.

"Not necessarily," says Andy. 'Philanthropy,’ says he, ‘'when run on a good
business basis is one of the best grafts going. I'll look into the matter and see if it can't
be straightened out.’

"The next week | am looking over the payroll of our faculty when I run across
a new name — Professor James Darnley McCorkle, chair of mathematics; salary

$100 per week. | yells so loud that Andy runs in quick.

"'What's this (aro sto Takoe),' says I. ‘A professor of mathematics at more than
$5,000 a year (mpodeccop MaTeMaTHKH 3a 00jI€€ YeM ISATh THICAY JOJUIAPOB B rOJ)?
How did this happen (xax sto mpowmsomnuro/ciayurmiocs)? Did he get in through the
window and appoint himself (111 on Bie3 B okHO 1 Ha3zHaumi cam ceods; to get in —
6xooums, éiezamo; nonadamo; through — cxeosw, uepes)?"

"I wired to Frisco for him a week ago (s BeI3Bas ero mno teierpady uz Gpucko
Hemenmo Haszan), says Andy. 'In ordering the faculty we seemed to have overlooked
the chair of mathematics (komruiexkTys mpernomaBaTeIbCKUI COCTaB, MbI, TTOXOXKE,
YIYCTHIN U3 BUAY Kadeapy mareMatuku; 0 order — npukaszvieams; npeonucwiéamy;
HA3HAYUMb ], NPUBOOUMb 8 NOPSAOOK)."

"A good thing we did (u mnpaBwibHO Cclelaid: «XOPOIIYIO BEIlb MbI
cnenanny),” says l. 'We can pay his salary two weeks (mbr Moxem miatuth emy
xanosanbe aBe Hemenn), and then our philanthropy will look like the ninth hole on
the Skibo golf links (a morom Hama dunanTponus OyaeT Moxoxka Ha JACBITYHO JIYHKY
Ha 1ose Juist robda B Ckubo; hole — dwipa; omeepcmue; simka; nyuka leonvl).”

"'Wait a while," says Andy, 'and see how things turn out (rioroau HemMHOTO U
YBHIUIIb, Kak Bc€ oOepuercs; thing — sewsn, npeomem; oeno; things —
obcmosimenvcmea, oocmanoska, 10 turn out — esigopauusamuv/cs/; 3aKOHUUMBCSL /C

ONpeoesieHHbIM Pe3yibmamom/; okazamucs, obunapyscumscs, coeramscs). We have
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taken up too noble a cause to draw out NOW (MbI 3aHSUTHCH CITMITKOM OJIAarOPOJIHBIM
JIeJIOM, 4TOOBI Teleph U3 Hero BhIiTH; 10 take up — noonumams,; dpamecs /3a umo-
7./, 3aHUMamvcs /yem-a./; CaUSe — mpuyuHa, ocHosanue, obdbuee, drazoe oeno, 10
draw out — ewimseusamo, yOnuHAMb/CS/; 86IMACKUBAMD, BLIHUMANMDb, U3GLEKAMND,

omeooums /8otickal).

through [Oru:], philanthropy [fi" leenOrapi], cause [ko:z], draw [dro:]

"'What's this,' says I. 'A professor of mathematics at more than $5,000 a year?
How did this happen? Did he get in through the window and appoint himself?"

"1 wired to Frisco for him a week ago,' says Andy. 'In ordering the faculty we
seemed to have overlooked the chair of mathematics.'

"A good thing we did,' says I. "We can pay his salary two weeks, and then our
philanthropy will look like the ninth hole on the Skibo golf links.'

"'Wait a while,' says Andy, 'and see how things turn out. We have taken up too

noble a cause to draw out now.

Besides, the further | gaze into the retail philanthropy business the better it
looks t0 me (kpome TOro, 4yem OoJjbIlle S BCMATPUBAIOCh B 3TO MPEANPHITHC
PO3HUYHOM OJIArOTBOPUTEIBHOCTH, TEM IPHUBIICKAaTEIbHEe OHO MHE Kaxketcs; further
— OanbHetiuutll, 000a8ounsblil;, darvuie, danee, 10 gaze — npucmanvHo ensdemv,
sensiovisamuvcst; retail business — posnuunas mopeoesns, posnuunoe npeonpusmue). |
never thought about investigating it before (iukoria panbiie He gyman o ToM, 4TOOBI
U3y4uTh 3TOT Bompoc; t0 investigate — paccredosams; cobupame ceedenus,
uccnedosamns, uzyuams /sonpoc/). Come to think of it now,' goes on Andy (eciu
moyMaTh, — IpojoibkaeT JHau; come to think of it — eciu nodymame, nooymamo
monvko, ecau 3aoymamwcs;, t0 g0 ON — udmu Odanvwe, npooondxcamv/cs/), ‘all the
philanthropists | ever knew had plenty of money (Bce ¢uianTporbl, KOTOPBIX s
KOTIa-JIn00 3HAJ, UMENU Kydy AeHer; plenty — uzobunue; docmamok; muodicecmeo,

uzowvrmox). | ought to have looked into that matter long ago (mue naBHO ciienoBaso
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n3ydnTh 3TOT Borpoc), and located which was the cause and which was the effect (u
BBISICHUTH, KakoBa INPUYMHA W KakoBO cieicTtBue; t0 locate — ycmanasnusamo,
onpeoensims MmouHoe MeCmoHaxoxcoeHue)."

"l had confidence in Andy's chicanery in financial affairs (s umen yBepensocTb
= 0wl yeepen, UYTO DHIM Jo0ka B (UHAHCOBBIX Jenax; Chicanery —
kproukomeopemeo, cogucmuxa; yrosku), SO | left the whole thing in his hands
(rmosTOMY 51 OCTaBWJIM BCe JIeJio B ero pykax). The University was flourishing fine
(yauBepcuret npouserai; to flourish — nenuno pacmu, npoysemams, npeycnesams,
fine — scuwiil, xopowmii;, npexpacnwiir), and me and Andy kept our silk hats shined up
(MBI ¢ DHIM JIepiKallyd Hallld IWIHHIPHI: «IIEIKOBBIC MUISIBD) IMOJUPOBAHHBIMU =
HAIIU WIAHAPKI JIOCHUIUCH To-TIpekHeMy; t0 keep up — deporcamocs na npescrnem
VposHe; npooonxcamv/cs/; noooepicusamv 6 00axcHoMm nopsioke;, to shine —
ceemumn/cs/, cusimo, ceepkams, /pase./ noauposams, Ha0Oums Oieck, isaney), and
Floresville kept on heaping honors on us (1 ®iopecBuIb MPOIOIKAI OCHINATE HAC
novectsimMu; t0 heap — naepomooicoams, ceanueamo 6 Kyuy, Hacpysicams, OCbINAMb
/munocmamu, Hazpadamu u m.o./; heap — kyua, epyoa, macca; honor — uecmo;
cnasa, nouem, yeadxcenue) like we was millionaires instead of almost busted
philanthropists (kak OyaTO MbI MUJUTHOHEPBI, @ HE TIOYTH POTOPEBIINE QUITAHTPOIIBI;
instead of — emecmo, 63amen, a ne...; busted — cromannuwiii; /pase./ pazopennoiii; t0

bust — cromamo; /pasze./ pazopumv/cs/).

further [* f3:09], thought [62:t], located [lov™ kertid], confidence [ konfid(a)ns],

chicanery [[1" kemn(2)r1], flourishing [ flarif1p], honors [ pnaz]

Besides, the further | gaze into the retail philanthropy business the better it
looks to me. I never thought about investigating it before. Come to think of it now,’
goes on Andy, ‘all the philanthropists | ever knew had plenty of money. | ought to
have looked into that matter long ago, and located which was the cause and which
was the effect.’

"I had confidence in Andy's chicanery in financial affairs, so | left the whole

Mynomuszeikoeoti npoexm Hnou @panka Www.franklang.ru 32




thing in his hands. The University was flourishing fine, and me and Andy kept our
silk hats shined up, and Floresville kept on heaping honors on us like we was

millionaires instead of almost busted philanthropists.

"The students kept the town lively and prosperous (ctyaeHTbI moIepKUBaIN
rOpoJIOK OJKMBJICHHBIM U ITPOLIBETaonM). Some stranger came to town and started a
faro bank over the Red Front livery stable (kakoii-to He3HakoMer[ MprOBLT B TOPO U
OTKPBUI MTOPHBIM JOMMK HaJ TulaTHOW KoHrommHed «KpacHbiii dacany; strange —
He3Hakomblll, Heussecmuwlil; uyxcou; livery stable — naamnas konowns; uzeosuuuui
0sop), and began to amass money in quantities (1 Hadana rpecTu JCHLIU B OOJIBIIOM
KoJIMuecTBe; 10 amass — cobupams, nHakaniuseams; quantity — xonuuecmeso; pazmep,
senuuuna; quantities — oorvuoe xonuuecmso). Me and Andy strolled up one night
and piked a dollar or two for sociability (Mbr ¢ DHIHM 3arIgaHYIIN ClOIA KAK-TO BEYSPOM
M TOCTaBUJIM Tapy JOJUIAPOB: «JIOJUIAp WM JBa» JJIA TOJJEp)KaHUS KoMIaHuu; 10
stroll — eynams, npocynusamsecs; night — nous, eeuep,; to pike — /amep. pasze./
oenams UMo-1. CIUWKOM OCMOPONCHO, uepamv no manenvkou, Sociability —
obwumenvrocmy). There were about fifty of our students there drinking rum punches
(Tam OBUTIO OKOJIO MATHUICCATH HAIMX CTYICHTOB, OHM IMHJIW MYyHII; UM — powm,
punch — nymw) and shoving high stacks of blues and reds about the table (u
NIEPEIBUTAIA IO CTOJNY BBICOKHE CTONKH CHHUX M KpacHbIX /¢uriek/; t0 shove —
monkamw/cs/, nuxamv/cs/; npoosucamo, Stack — cmoe /cena/; kyua, epyoa; cmonka)
as the dealer turned the cards up (korma kpyrnbe oTKpbIBai KapThl; dealer — coarowui
kapmoet, 10 turn up — nodHumamv/ca/ esepx, 3acubamv/csa/; /o kapmax/
OMKpbIEAMyv/cs1/).

"'Why, dang it, Andy," says | (uept modepu, Duau, — rosopro s; dang = damn
— /pasze./ uepm!, uepm nobepu!; t0 damn — pyeamocs; npoxnunams), 'these free-
school-hunting (y stux oxouux 10 OecriatHor y4ueObl; SChool — wixona; obyuenue,
obpaszosanue; t0 hunt — oxomumwcs, uckamo, pvickamov; OHAMbCA /34 yem-1./),
gander-headed (tymoromnoBeix; gander — eycax,; enyneu, 6onearn), Silk-socked little

sons of sap-suckers (CHIHKOB JISITJIOB B IIEJIKOBBIX HOCKAx; SAp — Cok /pacmenuii/;
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arcusuya, Sucker — cocynox /oemenviiun mnekonumaroujeco/) have got more money
than you and me ever had (sener Gosbie, yem korjaa-imbdo ObUIO y HAc ¢ TOOOH).
Look at the rolls they're pulling out of their pistol pockets (mocmorpu Ha maukwu,
KOTOPbIC OHH BBITACKMBAIOT M3 CBOMX IHCTOJNIETHBIX KapmaHoB; roll — pynon,

ceUmoK; pyiem, /amep. dxcape./ oenveu /0cob. myeo ceéeprymole/)?"

prosperous [ prosp(a)ras], quantities [ kwontitiz], sociability [,sovfa” biliti],

school [sku:1], pistol [ p1st(a)I]

"The students kept the town lively and prosperous. Some stranger came to
town and started a faro bank over the Red Front livery stable, and began to amass
money in quantities. Me and Andy strolled up one night and piked a dollar or two for
sociability. There were about fifty of our students there drinking rum punches and
shoving high stacks of blues and reds about the table as the dealer turned the cards
up.

"'Why, dang it, Andy," says |, 'these free-school-hunting, gander-headed, silk-
socked little sons of sap-suckers have got more money than you and me ever had.

Look at the rolls they're pulling out of their pistol pockets?'

"Yes,' says Andy, 'a good many of them are sons of wealthy miners and
stockmen (na, MHOTHE U3 HUX — CBIHOBBS OOTraThIX IIAXTEPOB U CKOTOBOIOB; Wealthy
— bozamwiu, cocmosmenvhoil, Wealth — 6ozcamcemeo; obunue, uzbwimox:; stock —
sanac; ckom, nozonosve ckoma). It's very sad to see 'em wasting their opportunities
this way (oueHb Me4albHO BHJIETh, KaK OHHM TpPATAT CBOM BO3MOXKHOCTH TaKHM
oOpa3oM; opportunity — yoobueuii cayuail, 61AONPUSMHAS  BOZMONCHOCD),
nepcnexmusa).’

"At Christmas all the students went home to spend the holidays (na Poxiectso
BCE CTYJIEHTBI yexaiu JA0Moi, uto0bl /Tam/ mposectu kanukysbl). We had a farewell
blowout at the University (MbI ycTpown nporiianbHy0 BEYEPUHKY B YHUBEPCUTETE;

blowout — paspweié wunet, msual; Ipaze.l kymeoic, wiymnoe secenve; seuepunka), and
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Andy lectured on 'Modern Music and Prehistoric Literature of the Archipelagos' (u
DOuau mpoden seknuto /Ha Temy/ «CoBpeMeHHass My3blKa M JOHMCTOpUYECKas
JUTEpaTypa OCTPOBOB Oreiickoro Mops»; archipelago — apxunenae; epynna
ocmposos; Archipelago — /yem./ Deetickoe mope). Each one of the faculty answered
to toasts (xaxkawiii mpodeccop mpemiaran orBeTHbie TocThl), and compared me and
Andy to Rockefeller and the Emperor Marcus Autolycus (1 cpaBauBai MeHs ¥ DH/IH
¢ Pokdemnepom u umneparopom Mapkom Arommkom; Autolycus — /mug./ Asmonux
/yuenux 'epmeca/; naym, sopuwxa; cp. Marcus Aurelius — Mapk Aspenuii /121-180/,
pumckuti umnepamop). | pounded on the table and yelled for Professor McCorkle (s
yaapuiI /KyJaakom/ IO CTOJIy ¥ KpUKOM 103Ball podeccopa Makkopkiia); but it seems
he wasn't present on the occasion (Ho, moxoke, OH HE MPUCYTCTBOBAJ HA 3TOM
MEpOTpusTHH;, Present — npucymcemeyrowuii; 0CCasSion — cayuail, 6ajicHoe
coowimue). | wanted a look at the man that Andy thought could earn $100 a week in
philanthropy (s xoTen B3mIsHYTH Ha YeJIOBEKA, KOTOPBIA, KaK CUUTA DHIU, MOXKET
3apabareIBaTh CTO JIOJUIAPOB B Heneno Ha duimanTponuu) that was on the point of
making an assignment (koTopast BOT-BOT MPHUKAXKET 100 *KuTh; t0 be on the point of
doing smth. — cobupamovcs coenamo umo-n. /6 onusxcaviwem OyOywem/: «ovlme Ha
nopoce oenanus ue2o-1.»; POINt — mouxa; nopoe, kpaii; epanv, assignment —

HasHaueHnue, /1op./ yeccus, nepedaya, yCmynka /umywecmea uiu npas/).

wealthy [ welO1], opportunities [,opa " tju:nitiz], Christmas [ krismas], holidays

[ holid(e)1z], Archipelagos [,a:ki™ pelagavz], occasion [ ker3(9)n]

"Yes," says Andy, 'a good many of them are sons of wealthy miners and
stockmen. It's very sad to see 'em wasting their opportunities this way.'

"At Christmas all the students went home to spend the holidays. We had a
farewell blowout at the University, and Andy lectured on 'Modern Music and
Prehistoric Literature of the Archipelagos.' Each one of the faculty answered to toasts,
and compared me and Andy to Rockefeller and the Emperor Marcus Autolycus. |

pounded on the table and yelled for Professor McCorkle; but it seems he wasn't
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present on the occasion. | wanted a look at the man that Andy thought could earn
$100 a week in philanthropy that was on the point of making an assignment.

"The students all left on the night train (Bce cTymeHTHl yexann HOYHBIM
noesziom); and the town sounded as quiet as the campus of a correspondence school
at midnight (i B ropozke cTajgo Tak THXO, KaK BO JBOPE IIKOJIbI 3204HOTO 00yUEHHS B
nojiHoYb; t0 sound — szgyuams, uzdasams 36yK; 36yuamo, kazamvcs, mid — [ycm./
cepeouna; correspondence — xoppecnonoenyusi, nepenucka; 3aounsiii). When | went
to the hotel | saw a light in Andy's room (koraa st puIIen K TOCTUHHIIE, TO YBUJIEHT
ceer B Homepe Duuu), and | opened the door and walked in (s orkpeut nBEpH M
BOIIIE).

"There sat Andy and the faro dealer at a table (3a cronom cumgenn DHau u
kpynbe; to sit; faro — gapaon Ikapmounas uepal) dividing a two-foot high stack of
currency in thousand-dollar packages (u menwnu kydy neser B 1Ba (yTa BBICOTOMH,
COCTOSIIIYI0O M3 MMA4YeK IO ThICSUE JOJIApOB; CUITENCY — oOenedcnoe obpawenue;
samoma, deHveu; package — nakem; céepmok; nauxa).

"Correct (mpaswibHo)," says Andy. 'Thirty-one thousand apiece (o Tpuanaru
OZIHOM ThICSYE HA KAXKIOT0; apieCe — 3a wmyKy, co wmyku, /pase./ Kaxcowlil; ¢, 3da,
Ha kaxcooeo, Piece — kycok; uacmo, wmyka). Come in, Jeff (3axonu, /Lxedd),' says
he. 'This is our share of the profits of the first half of the scholastic term of the
World's University (Bot Haria j051s BRIpYUKH 3a IIEPBYIO MOJIOBUHY y4eOHOTO rojia BO
Bcemuprom yausepcutete), incorporated and philanthropated (3aperucrpupoBanHbIii

KaK Kopriopanusi ¢ GUIaHTPONMUYECKOMN 1IETbIO).

correspondence [,kor1” sppnd(o)ns], door [do:], walked [wa:kt], currency

[ karansi], incorporated [1n " ko:parertid]

"The students all left on the night train; and the town sounded as quiet as the
campus of a correspondence school at midnight. When | went to the hotel | saw a

light in Andy's room, and | opened the door and walked in.
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"There sat Andy and the faro dealer at a table dividing a two-foot high stack of
currency in thousand-dollar packages.

"Correct,’ says Andy. Thirty-one thousand apiece. Come in, Jeff,’ says he.
‘This is our share of the profits of the first half of the scholastic term of the World's

University, incorporated and philanthropated.

Are you convinced now (tereps ThI yoexieH)," says Andy, ‘that philanthropy
when practiced in a business way (uro ¢uiaHTpoIus, Korjga oHa OCYIIECTBISCTCS B
kKoMMepueckoMm Kiroue) IS an art that blesses him who gives as well as him who
receives (ecTh HCKYCCTBO, KOTOPOE JEJIaeT CYACTIIMBBIM TOTO, KTO JIACT, TaK JK& KaK U

TOrO, KTO nosy4aert; to bless — éracocnosnsame; ooapusams I[koco-n. wem-n.l; denamo

cuacmauevim)?’

"'Great!" says |, feeling fine (Benmkonenno/ayaecHo! — roBopo s, 4yBCTBYS
cebs mpexpacuo). 'I'll admit you are the doctor this time (npusnaro, 9To Ha 3TOT pa3s
TBI — MacTep cBoero jaena; doctor — doxmop, eépau;, doxmop /yuenas cmenemv/;

3HAMOK 3aKOHO08; /pedK./ aemopumem).'

"We'll be leaving on the morning train (MBI ye3xaeM yTpeHHUM TI0€3JI0M),’
says Andy. "You'd better get your collars and cuffs and press clippings together (te6e
Jydiie coOpaTh BOPOTHUYKH, MAH)KEThl M Tra3eTHbIC BbIpe3kd; t0 clip — cmpuus;
obpezamo, ompezams [noxcnuyamul;, oenamo svipesku luz eazem, sxcypnanos u m.o.l,
together — emecme).'

"'Great (ommuno)!' says I. 'I'll be ready (s Oymy roros). But, Andy," says I, 'l
wish | could have met that Professor James Darnley McCorkle before we went (o,
OHmU, s XoTen Obl MO3HAKOMHUThCS ¢ 3TUM Tpodeccopom Jhxeiimcom JlapHiu
MaxkkopkJioMm, mpexae dyeM Mbl yenaem; to wish — oweramo, xomemw; 10 meet —
scmpeuamslcal; snakomumscs). 1 had a curiosity to know that man (mue ObuTO
JFOOOTIIBITHO y3HATh ATOTO YeJIOBeKa; CUriosity — robonsimcmeo).'

"That'll be easy,' says Andy, turning around to the faro dealer (s3to Oymer

JIETKO/TIPOCTO, — TOBOPUT DHJIH, TOBOPAYMBASICH K KPYIIHE).

"Jim," says Andy, 'shake hands with Mr. Peters (J[»xum, — rosBoput DHau, —
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noxmMu pyky muctepy [lurepcy; to shake — mpscmulcol; noocusamo Ipyxyl).

convinced [kon" vinst], receives [r1" si:vz], curiosity [,kju(2)r1 psiti], easy [ i:z1]

Are you convinced now," says Andy, ‘that philanthropy when practiced in a
business way is an art that blesses him who gives as well as him who receives?'

"'Great!" says I, feeling fine. 'I'll admit you are the doctor this time.'

"We'll be leaving on the morning train,' says Andy. "You'd better get your
collars and cuffs and press clippings together.'

"'Great!" says I. 'I'll be ready. But, Andy," says I, 'l wish | could have met that
Professor James Darnley McCorkle before we went. | had a curiosity to know that
man.'

"'That'll be easy," says Andy, turning around to the faro dealer.

"Jim," says Andy, 'shake hands with Mr. Peters."

30ecy monvko HebobWIOU (hpazmeHm KHUU.
Tonnocmoio kHu2y modicno kynums Ha catime WWW.franklang.ru
coomeemcmaylowem s3bIK080M paszoeie (aneauiickull 13vik), 8 noopazoene « Texcmol
HA AH2IUTUCKOM S3bIKe, A0anmuposantvle no memoody umernus Unvu @pankay
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